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Videokonferenz der 
Expertenkommission SARS-COV-2 
des Landes Südtirol 

 
Videoconferenza della Commissione 
di experti SARS-COV-2 della 
Provincia Autonoma di Bolzano 

(Art. 2 des Landesgesetzes vom 8. Mai 
2020, Nr. 4) 

 
(art. 2 della legge provinciale 8 maggio 
2020, n. 4) 

   
Videokonferenz vom Donnerstag, 21. 
Jänner 2021, 17.00 – ca. 18.20 Uhr – 
Ergebnisprotokoll 

 
Videoconferenza di giovedì, 21 gennaio 
2021, ore 17.00 – 18.20 ca. – verbale di 
sintesi 

   
Anwesende: Maria Rosaria 
Capobianchi, Elke Maria Erne, Osamah 
Hamouda, Marc Kaufmann, Dieter 
Kissling, Herwig Ostermann, Elisabetta 
Pagani, Christian Leuprecht 
(Sekretariat), Ivan Motter (Techniker von 
Eurac Research), Martina Pastore 
(Dolmetscherin), Alberto Clo’ 
(Dolmetscher). 

 

Presenti: Maria Rosaria Capobianchi, 
Elke Maria Erne, Osamah Hamouda, 
Marc Kaufmann, Dieter Kissling, Herwig 
Ostermann, Elisabetta Pagani, Christian 
Leuprecht (segreteria), Ivan Motter 
(tecnico di Eurac Research), Martina 
Pastore (traduttrice), Alberto Clo’ 
(traduttore). 

   
Entschuldigt abwesend: Anna Maria 
Bassot, Herwig Kollaritsch, Antonio 
Menditto. 

 
Assenti giustificati: Anna Maria Bassot, 
Herwig Kollaritsch, Antonio Menditto. 

   
Marc Kaufmann begrüßt die 
Anwesenden.  

 
Marc Kaufmann dà il benvenuto ai 
presenti.  

   
Kurzer Bericht über die lokale 
Pandemielage durch die 
Kommissionsmitglieder 

 
Breve report sulla situazione 
pandemica locale a cura dei Membri 
della Commissione 

   
Südtirol: Belastung auf den 
Notaufnahmen, Normalstationen, 
Intensivstationen nimmt zu, 
Virusvarianten bis dato noch nicht 
nachgewiesen, 
Rundschreiben 
Gesundheitsministerium: Antigentests 
der dritten Generation gleichwertig mit 
den PCR-Tests, die nach wie vor den 
Gold Standard bilden, 
Sequenzierung zwecks Nachweis‘ von 
Virusvarianten. 

 

Alto Adige: Il carico nei Servizi di Pronto 
soccorso, nei reparti normali e nelle 
unità di terapia intensiva è in aumento, 
varianti del virus non ancora rilevate, 
Circolare del Ministero della Salute: test 
antigenici di terza generazione 
equivalenti ai test PCR, che sono ancora 
il gold standard, 
sequenziamento per il "rilevamento" di 
varianti virali. 

   
Deutschland: nach Lockerung der 
Maßnahmen über Weihnachten/Neujahr 
verschärfter Lockdown bis Mitte Februar 

 
Germania: dopo l'allentamento delle 
misure a Natale/Capodanno, Lockdown 
forte esteso fino a metà febbraio 2021 
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2021 verlängert (Sorge wegen der 
Virusmutationen und allgemein wegen 
eines drohenden Neuanstiegs bei 
vorzeitiger Lockerung der Maßnahmen), 
Wocheninzidenz nimmt ab – derzeit im 
Schnitt eine Inzidenz von 120, einige 
Bundesländer im Osten liegen deutlich 
darüber, 
hohe Inzidenz bei den 80-90jährigen 
(200) und sehr hohe Inzidenz bei den 
über 90jährigen (500), 
Rückgang der Positivitätsrate (derzeit 
ca. 10,5%), 
neue Varianten (UK und Südafrika) 
bereits nachgewiesen, 
Rückgang der Intensivbettenbelegung, 
sehr hohe Todesrate von über 1.000 
Toten am Tag. 
 

(preoccupazione per le mutazioni virali 
e, più in generale, per la minaccia di 
nuovi picchi se le misure vengono 
allentate prematuramente); 
incidenza settimanale in diminuzione - 
incidenza media attuale di 120, alcuni 
Länder dell'est sono ben al di sopra; 
alta incidenza nelle persone di 80-90 
anni (200) e molto alta nelle persone di 
oltre 90 anni (500); 
diminuzione del tasso di positività 
(attualmente circa il 10,5%); 
nuove varianti (Regno Unito e Sudafrica) 
già rilevate; 
diminuzione dell'occupazione dei letti di 
terapia intensiva; 
un tasso di mortalità molto elevato di 
oltre 1.000 morti al giorno. 

Schweiz: deutlicher Rückgang der 
Wocheninzidenz (160), 
Positivitätsrate bei ca. 12%, 
deutlicher Rückgang des 
Testaufkommens (nur mehr ca. 60% 
bezogen auf den Zeitraum vor 
Weihnachten), 
UK-Variante noch wenig nachgewiesen, 
allerdings bereits im Oktober 2020, 
seit vergangener Woche verstärkter 
Lockdown (nur mehr 
Lebensmittelversorgung, allgemeine 
Empfehlung zum smart working, 
allgemeine Schulschließung wird 
diskutiert), 
verstärkter Lockdown macht absolut 
Sinn, weil man Angst vor den 
Mutationen hat und mit den Zahlen 
einfach nicht runterkommt! 

 

Svizzera: diminuzione significativa 
dell'incidenza settimanale (160); 
tasso di positività a circa il 12%; 
diminuzione significativa del numero di 
test effettuati (solo circa il 60% rispetto 
al periodo prima di Natale); 
variante del Regno Unito ancora poco 
rilevata, ma comunque già da ottobre 
2020; 
dalla scorsa settimana forte lockdown 
(solo più fornitura di generi alimentari, 
raccomandazione generale di passare 
allo smart working; è discussa la 
chiusura generale della scuola); 
rafforzare il Lockdown fa perfettamente 
senso, perché si ha paura delle 
mutazioni e non si riesce a scendere con 
i numeri! 

   
Österreich: Verstärkter Lockdown 
vorläufig bis 7. Februar 2021 verlängert 
– Sorge vor der britischen und 
südafrikanischen Variante, deren 
Häufigkeit noch nicht ermittelt werden 
konnte. Die 
Ausbreitungsgeschwindigkeit scheint 
allerdings besorgniserregend zu sein, 
relativ konstante Zahl von ca. 2.000 
Neuinfektionen pro Tag, 
Wocheninzidenz bei ca. 140-150, 
Verschärfung der Maßnahmen durch 
Verpflichtung zum Tragen von FFP2-
Masken sowie des Einhaltens eines 

 

Austria: Lockdown rafforzato 
provvisoriamente esteso fino al 7 
febbraio 2021 - preoccupazione per le 
varianti britannica e sudafricana, la cui 
incidenza non è stato ancora possibile 
determinare. Tuttavia, il tasso di 
diffusione sembra essere preoccupante; 
cifra relativamente costante di circa 
2.000 nuove infezioni al giorno; 
incidenza settimanale di circa 140-150; 
inasprimento delle misure obbligando a 
indossare mascherine FFP2 e a 
mantenere una distanza maggiore 
(aumentata da 1,5 a 2 metri); 
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größeren Abstands (von 1,5 auf 2 Meter 
erhöht), 
Maßnahmen sind schwer der 
Bevölkerung und der Wirtschaft zu 
kommunizieren. 

le misure sono difficili da comunicare 
alla popolazione e all'economia. 

   
Italien: Rückgang der Anzahl der 
durchgeführten Tests nach 
Weihnachten, 
Antigentests (1/3 der Gesamtzahl) 
werden ebenfalls gezählt, 
antigene Tests müssen wiederholt 
werden, 
Gesamtsituation leicht rückläufig, 
wichtiges Thema der geimpften 
Personen, die sich anschließend infiziert 
haben: dieses Phänomen wird genau 
beobachten zu sein, 
es scheint es keinen Unterschied bei 
neutralisierenden Antikörpern 
gegenüber der UK-Variante zu geben, 
es bedarf Anleitungen, wie man die 
Wirkung des Impfstoffs überwachen 
kann. 

 

Italia: Calo del numero di test eseguiti 
dopo Natale; 
anche i test antigenici (1/3 sul totale) 
vengono contegiati; 
i test antigenici vanno ripetuti; 
nel complesso situazione in lieve calo; 
argomento importante delle persone 
vaccinate che hanno poi contratto 
l’infezione: monitorare attentamente tale 
fenomeno; 
sembra che non vi siano differenze di 
anticorpi neutralizzanti riguardo alla 
variante britannica; 
ci vogliono indicazioni su come 
monitorare l’effetto del vaccino. 

   
Marc Kaufmann: Die Politik steht in 
Südtirol unter Druck, weil die 
Zentralregierung in Rom Südtirol zur 
roten Zone deklariert hat, weil die an 
Südtirol angrenzenden Länder einen 
verstärkten Lockdown angeordnet 
haben, und in Südtirol mit Ausnahme der 
Skigebiete hingegen alles offen ist. Man 
hofft auf klärende Fakten seitens der 
Experten. 

 

Marc Kaufmann: I politici sono sotto 
pressione in Alto Adige perché il 
governo centrale a Roma ha dichiarato 
l'Alto Adige zona rossa, perché i paesi 
confinanti con l'Alto Adige hanno 
ordinato un lockdown rafforzato, e al 
contrario tutto è aperto in Alto Adige ad 
eccezione delle aree sciistiche. Si spera 
in fatti chiarificatori da parte degli 
esperti. 

   
Covid-19 Impfung:  vaccino Covid-19: 
- Wirksamkeit der Impfung 

gegenüber den aktuellen 
Virusmutationen und Ausblick, 

 
- efficacia della vaccinazione contro 

le attuali mutazioni virali e 
prospettive; 

- Kontrolle des Impfschutzes, z. B. 
durch Bestimmung der AK-Titer 
im Intervall x, 

 
- controllo della protezione 

vaccinale, ad es. determinando il 
titolo anticorpale all'intervallo x; 

   
Virus Mutationen, worauf müssen wir 
uns vorbereiten? 

 
Mutazioni di virus, a cosa dobbiamo 
prepararci? 

   
Schweiz: Man vertraut den Studien der 
Impfhersteller bzw. den Studien, die auf 
internationaler Ebene gemacht werden. 
Die Impfung scheint gegenüber der 
englischen und südafrikanischen 
Variante wirksam zu sein.  

 

Svizzera: Ci si fida degli studi dei 
produttori di vaccini o degli studi fatti a 
livello internazionale. La vaccinazione 
sembra essere efficace contro le varianti 
inglese e sudafricana. 
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Italien: Es ist undenkbar, eine pauschale 
Kontrolle der Impfstoffreaktion 
vorzunehmen. Möglicherweise könnte 
man eine gezielte Studie über das 
Gesundheitspersonal durchführen. 
Im Moment scheint es keine Probleme 
mit der Wirksamkeit der Impfung im 
Vergleich zu Varianten zu geben. Es 
wird notwendig sein, die 
Sequenzierkapazität zu erhöhen. 

 

Italia: Non è pensabile fare un controllo 
generalizzato di risposta del vaccino. Si 
potrebbe eventualmente condurre uno 
studio mirato sugli operatori sanitari. 
Per ora non sembrano esserci problemi 
circa l’efficacia della vaccinazione 
rispetto alle varianti. Occorrerà 
aumentare la capacità di 
sequenziamento. 

   
Deutschland: Positive Testungen nach 
Verabreichung der Impfung sind 
aufgefallen, müssen aber nicht 
unbedingt in Zusammenhang mit der 
Impfung stehen, 
in einigen Bundesländern wurde vom 
Plan, nur die Hälfte zu verimpfen, um die 
Auffrischung sicherzustellen, 
abgewichen. Lieferengpässe stellen ein 
Problem dar. Die Entwicklungen sind 
genau zu beobachten. 

 

Germania: Sono stati notati test positivi 
dopo la somministrazione della 
vaccinazione, ma non sono 
necessariamente legati alla 
vaccinazione medesima, 
in alcuni Länder, c'è stata una 
deviazione dal piano di vaccinare solo la 
metà per garantire il richiamo. Le 
carenze di approvvigionamento sono un 
problema. Gli sviluppi dovrebbero 
essere monitorati scrupolosamente. 

   
Lockdown: Überlegungen, Fakten 
usw. für die verlängerten und 
verschärften 
Vorkehrungen/Bestimmungen, 
heterogenes Vorgehen in Europa, 
Ausblick? 

 

Lockdown: considerazioni, fatti, ecc. 
per l'estensione e l'inasprimento 
delle misure/disposizioni, approccio 
eterogeneo in Europa, prospettive? 

   
Die Sinnhaftigkeit der Maßnahmen 
muss der Bevölkerung vermittelt werden 
(z. B. korrektes Tragen des Nasen-
Mund-Schutzes). Man kann die 
Bevölkerung nicht ewig einsperren. 
 
Einheitliche Modelle scheinen selbst 
innerhalb der einzelnen Länder politisch 
undenkbar.  

 

L'utilità delle misure deve essere 
comunicata alla popolazione (per 
esempio l'uso corretto della protezione 
per naso e bocca). Non si può 
rinchiudere la popolazione per sempre. 
 
Modelli uniformi sembrano politicamente 
impensabili anche all'interno dei singoli 
paesi. 

   
Mit Hinblick auf die wärmere Jahreszeit: 
Es bleibt schwierig vorherzusagen, ob 
sich die Situation im Sommer wesentlich 
bessert. Die Hoffnung besteht darin, die 
Zahlen so weit runter zu bringen, dass 
eine Kontaktverfolgung wieder möglich 
ist und sich die Menschen wieder mehr 
bewegen und auch treffen können. Das 
Virus könnte endemisch werden und 
somit jeden Herbst wiederkommen.  

 

Per quanto riguarda la stagione più 
calda: rimane difficile prevedere se la 
situazione migliorerà significativamente 
in estate. La speranza è di portare i 
numeri al punto in cui sia possibile 
rintracciare nuovamente i contatti e le 
persone possano muoversi di più e 
anche incontrarsi. Il virus potrebbe 
diventare endemico e quindi tornare 
ogni autunno. 
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Das Verhalten der Menschen spielt in 
der Bewältigung der Pandemie 
jedenfalls eine große Rolle. 

 
In ogni caso, il comportamento umano 
gioca un ruolo importante nella gestione 
della pandemia. 

   
Nächste Zusammenkunft der 
Expertenkommission 

 
Prossimo incontro della 
Commissione di esperti 

   
Als Termin für die nächste 
Zusammenkunft in Videokonferenz wird 
Mittwoch, der 10. Februar 2021, 17.00 
Uhr, vereinbart. 

 

L’incontro per la prossima riunione in 
videoconferenza viene fissato per 
mercoledì, 10 febbraio 2021, ore 
17.00. 

   
   
Die Videokonferenz endet um ca. 18.20 
Uhr. 

 
La videoconferenza termina alle ore 
18.20 ca.. 

   
Schriftführer: Christian Leuprecht  Verbalizzante: Christian Leuprecht 
   

 


